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บทคดัยอ่ 

บทความนี้ เสนอการวิเคราะห์และวิจารณ์หนังสือเรื่อง “Intercultural 

Communication: Globalization and Social Justice” แต่งโดย Kathryn 

Sorrells (2013) รวมทัง้เสนอแนะการปรับปรงุหนังสอืใหม้ปีระโยชนย์ิง่ขึน้ 
 

ค ำส ำคญั: การสือ่สารระหวา่งวัฒนธรรม การสือ่สารขา้มวัฒนธรรม วัฒนธรรมและการ

สือ่สาร 

Abstract 

This article reviews “Intercultural Communication: Globalization and 

Social Justice” by Kathryn Sorrells (2013).  It includes some 

comments and suggestions. 
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การติดต่อสื่อสารของคนที่มาจากที่มี

วัฒนธรรมแตกต่างกัน เป็นสิง่ส าคัญในสังคม

โลกปัจจบุนัทีม่กีารเปลีย่นแปลงของโลกเป็นสัจ

ธรรมและการเตบิโตของสังคมและพัฒนาการ

ของเทคโนโลยสีมัยใหม่ทีช่ว่ยใหก้ารคมนาคม

ตดิต่อสือ่สารกันของคนที่อยู่ห่างไกลกันและมี

วัฒนธรรมทีแ่ตกต่างกันรวดเร็วและง่ายดาย ใน

บรบิทของโลกาภวิัตน์นี้ ดังนัน้แนวคดิและการ

ปฏบิัตเิกี่ยวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมมี

ความส าคัญเนื่องจากบุคคลทีม่าจากวัฒนธรรมที่

แตกตา่งกนั ยอ่มมกีารแสดงออกและพฤตกิรรมที่

แตกต่างกัน(Dahl, 2005:8) ดว้ยเหตุนี้การศกึษา

และการท าความเขา้ใจวัฒนธรรมทีแ่ตกต่างกัน

ตลอดจนกระบวนการที่เกดิขึ้นในการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรมจะช่วยลดความเขา้ใจผดิใน

การสือ่สาร (Inoue, 2007:1) 

แต่เดมิมีแนวคดิและทฤษฎีที่เกี่ยวกับ

การสื่อสารขา้มวัฒนธรรม (cross-cultural 
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communication) ว่าวัฒนธรรมทีต่่างกันของคู่

สนทนาอาจท าใหเ้กดิปัญหาในการสือ่สาร 

 ทฤษฎีของการสื่อสารขา้มวัฒนธรรม

แบ่งวัฒนธรรมเป็น 2 แบบ คอื วัฒนธรรมแบบ

บรบิทสูง High context culture ซึง่มคีวาม

แตกต่างกันระหว่างคนในกลุ่มและคนนอกกลุ่ม 

ความหมายของค าพูดอาศัยบริบทแวดลอ้ม

ตา่งๆ  

ส่วนวัฒนธรรมที่ไม่ซับซอ้นมบีรบิทต ่า

Low Context Culture นัน้ การสือ่ความหมาย

จะอยู่เพียงถอ้ยค าที่ใชเ้ท่านัน้(Hall, 1981: 

113, 127) ดังนัน้คู่สนทนาทีม่าจากประเทศทีม่ี

วัฒนธรรมแตกต่างกันจะตอ้งตระหนักถงึความ

แตกต่างและพยายามเรียนรู ซ้ ึ่งกันและกัน 

นอกจากนัน้ยังมมีติคิวามแตกต่างอืน่ๆ ทีส่ าคัญ 

(Hofstede, 2005) อาทเิชน่ 

1. Power Distance เป็นมติคิวามแตกต่าง

ในเรื่องของอ านาจที่มีไม่เท่ากันใน

สงัคม 

2. Individualismปัจเจกนยิมคอืวัฒนธรรม

ทีบ่คุคลเตบิโตขึน้มาจากการใหค้วามส าคัญ

กับเรือ่งตนเองและครอบครัวเท่านัน้โดย

ไมส่นใจบคุคลอืน่  

3. Collectivism ลัทธสิ่วนรวมเป็นลักษณะ

ของวัฒนธรรมที่บุคคลถูกเลี้ยงดูมาใน

รปูแบบของครอบครัว   

4. Masculinity เป็นวัฒนธรรมทีใ่หค้วามส าคัญ

กับการทา้ทาย การหารายได ้การยอมรับ

และความกา้วหนา้ใหค้วามส าคัญกับ

เรือ่งของวัตถุ ตัวอย่างเชน่ ญีปุ่่ น ฮังการ ี

ออสเตรยี 

5. Femininityเป็นวัฒนธรรมทีใ่หค้วามส าคัญ

กบัความสมัพันธแ์ละคณุภาพชวีติ 

6. Uncertainty Avoidance คอืวัฒนธรรม

ทีพ่ยายามหลกีเลีย่งความไมแ่น่นอน 

ทฤษฎีที่ เ น ้น ค ว า ม แตกต่ า ง ขอ ง

วัฒนธรรมของประเทศต่างๆ มขีอ้วจิารณืดังที ่

David Thomas (2008) ชีใ้หเ้ห็นว่าในการ

ก าหนดวัฒนธรรมประจ าชาตจิากมติทิีม่จี านวน

จ ากัดและไม่ลกึซึง้อาจท าใหอ้ธบิายวัฒนธรรม

เพยีงงา่ยๆ หรอืพืน้ๆ เกนิไป 

ความสามารถในการก าหนดลักษณะ

วัฒนธรรมประจ าชาตโิดยใชม้ติจิ านวนจ ากดัอาจ

น าไปสู่การอธบิายผลของวัฒนธรรมแบบพื้นๆ

เกนิไป“The ability to profile national 

cultures along a limited number of 

dimensions also opens up the possibility 

for a dramatic oversimplification of the 

effect of culture” (p.68) 

Sorrells (2013:187) แสดงความเห็น

แนวร่วมกับ Thomas (2008) ว่ากรอบของการ

แปรทางวัฒนธรรมขึน้อยู่กับวัฒนธรรมประจ า

ชาติ ตัวอย่างเช่นมติิของ Hofstede สามารถ

น าไปสู่การใหค้วามหมายที่กวา้งเกนิไป และ

การก าหนดลักษณะประจ าชาต ิ“frameworks of 

cultural variation based on national cultural 

culture such as Hofstede’s dimensions can lead 

to overgeneralization and stereotyping.”  

 หนังสอืเรือ่งIntercultural Communication: 

Globalization and Social Justice นี้เป็นหนังสอืที่

อธิบายและใหค้วามรูแ้ก่ผูอ้่านไดรู้จ้ักแนวคิด

และวิธีปฏิบัติเกี่ยวกับการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรมที่ใหต้ัวอย่างการแกข้อ้วิจารณ์การ

สือ่สารขา้มวัฒนธรรมทีแ่ตกต่างกันไดเ้ป็นอยา่ง

ดี ซึ่งเป็นวัตถุประสงค์ของผู เ้ขียน ผู เ้ขียน

กล่าวถงึจุดมุง่หมายของการเขยีนหนังสอืเล่มนี้

ว่าเพื่อพูดถึงการศึกษาและการปฏิบัติฝึกฝน 
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การสือ่สารระหว่างวัฒนธรรมในบรบิทของโลกา

ภวิัตน ์เพือ่ใหเ้ขา้ใจและจัดการกบัธรรมชาตขิอง

ความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมที่แปรเปลี่ยน 

สรา้งสรรค์ ขัดแยง้ และไม่เสมอภาคอยู่บ่อยๆ 

ในบรบิทของโลกปัจจบุนั (Sorrells, 2013:3)  

 เพือ่ใหผู้อ้า่นเขา้ใจแนวคดินี ้ผูเ้ขยีนเริม่

ดว้ยการบรรยายลักษณะและธรรมชาติของ

วัฒนธรรมที่แปรเปลี่ยน และมหีลายแง่มุม ไม่

คงที ่เพือ่ใหผู้อ้า่นไดเ้ขา้ใจถงึความทา้ทายและ

ความซบัซอ้นของการสือ่สารระหว่างวัฒนธรรม

ในบรบิทของโลกาภวิัตน์ มุ่งเนน้ประวัตศิาสตร์

และความขัดแยง้ระหว่างวัฒนธรรมและอ านาจ

บทบาทที่ มีอ ยู่ ใ นค ว ามสั ม พันธ์ ร ะห ว่ า ง

วัฒนธรรมทัง้ในระดับประเทศและระดับเล็กลง

ไป 

แนวคดิหลักของหนังสอืนีค้อื 

1. กรอบแนวคิดของโลกาภวิัตน์ (A 

globalization framework)  

2. วิธีการวิพากษ์วิจารณ์ ความยุติธรรม

ทางสงัคม 

3. การเนน้ความเชื่อมโยงระหว่างระดับ

ทอ้งถิน่ และระดับโลก และระดับส่วน

บคุคล ระดับชมุชน และระดับประเทศ 

4. การเนน้ การฝึกปฏบิตัริะหวา่งวัฒนธรรม 

(intercultural praxis) 

 

บรบิทของโลกำภวิตัน ์

 โลกาภิวัตน์ท าใหส้ถานการณ์ที่มีอยู่

ดาษดื่นมีความซับซอ้นนิยามดว้ยสภาวะของ

โลกที่แปรเปลี่ยน เคลื่อนไหวและปฏสิัมพันธ์

และการแลกเปลี่ยนที่มีอยู่มากมายและมี

แนวโนม้ทีจ่ะมมีากขึน้ในกลุ่มคนต่างวัฒนธรรม 

และรูปแบบของวัฒนธรรม การพึง่พาทีน่ าไปสู่

ผลประโยชน์และทรัพยากรที่ตอ้งแบ่งปันกัน 

และความตึงเครียดและความขัดแยง้ที่มีมาก

ขึ้นๆ และความไม่เสมอภาคทั ้งในและนอก

ประ เทศ และทั ้ง ในและนอกกลุ่มคน ร่ วม

วัฒนธรรมกนั 

 

วธิีกำรวพิำกษว์จิำรณ์ในบรบิทของควำม

ยตุธิรรมในสงัคม 

 วธิีการนี้ใหก้รอบงานทีส่รา้งโลกทีจ่ะมี

ความเท่าเทียมและยุติธรรมในแง่สังคม การ

แกไ้ขปัญหาของความทา้ทายทัง้ระดับทอ้งถิน่

และระดับโลกตอ้งอาศัยการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรมทัง้สิน้ การตอบโจทยท์ี่เป็นแนวใหม ่

(นวัตกรรม) เพือ่แกปั้ญหาทางสังคม การเมอืง

และเศรษฐกจิไดพ้ัฒนาไปในแนวทางความ

รว่มมอื พันธมติรทางวัฒนธรรม 

 

กำรเนน้ควำมเชือ่มโยงระหวำ่งระดบัทอ้งถิน่

และระดบัโลก และกรอบกำรวเิครำะหใ์น

หลำยระดบั (Multilevel Framework of 

Analysis) 

 แนวคิดหลักในการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรมนี้ไดแ้ก่ การสรา้งเอกลักษณ์การ

สือ่สารทัง้วจนภาษา (verbal) และอวจนภาษา 

(nonverbal) ความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

(cultural spaces) ความสัมพันธร์ะหว่างบคุคล

รวมทัง้การโยกยา้ยถิน่ การปรับตัวและความขัดแยง้

ระหว่างวัฒนธรรม (intercultural conflict) 

แนวคิดหลัก เหล่ านี้ น ามาศึกษาหาความ

เชือ่มโยงและรอยต่อระหว่างความสัมพันธร์ะดับ

ทอ้งถิน่และระดับโลก ระหว่างอดตีและปัจจุบัน 

โดยใชก้รอบที่หลากหลายใน 3 ระดับ ไดแ้ก ่

(ระดับส่วนบุคคล) (ระดับกลุ่ม) และระดับใหญ่

สุด (ระดับเศรษฐกิจและการเมือง) โดยใช ้
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กรณีศึกษาเพื่อศึกษาความซับซอ้นของการ

สือ่สารระหวา่งวัฒนธรรมในโลกาภวิัตน ์

 

กำรฝึกปฏบิตัริะหวำ่งวฒันธรรม 

(Intercultural Praxis) 

 ส่วนนี้ฝึกผูอ้่านเกี่ยวกับกระบวนการ

วพิากษ์วจิารณ์ การคดิทบทวนและการปฏบิัติ

เพื่อใหผู้อ้่านไดเ้รียนรูส้ถานการณ์ที่ซับซอ้น 

ขัดแยง้ และทา้ทายระหว่างวัฒนธรรมในบรบิท

ของสังคมในระดับชุมชนและระดับโลก ในทุก

ขณะของชีว ิตที่ต อ้งพบปะเพื่อนฝูง เพื่อน

ร่วมงาน ครู เจา้นาย และแมแ้ต่คนแปลกหนา้ 

ไม่ว่าในขณะทีม่คีวามสขุกับวัฒนธรรมร่วมสมัย  

และสิ่งบันเทิงอื่นๆ หรือเวลาที่ไดย้นิไดอ้่าน

ขอ้มูลจากสือ่ หรอืในชวีติประจ าวันระหว่างการ

เดนิทาง 

จุดประสงค์ของกระบวนการฝึกปฏบิัติ

ระหว่างวัฒนธรรมนี้คอืเพือ่ยกระดับความรูค้วาม

เขา้ใจของการคดิวเิคราะหแ์บบวพิากษ์วจิารณ์ ซึง่

น าไปสูก่ารปฏบิัตทิีม่คีวามรับผดิชอบดา้นสังคม

ในดา้นการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในบรบิท

ของโลกาภวิัตน ์ซึง่มขีัน้ตอน 6 ขัน้ตอน คอื 

1. การสอบถาม (inquiry) 

2. การก าหนดกรอบ (framing) 

3. การก าหนดทีต่ัง้ (positioning) 

4. การสนทนา (dialogue) 

5. การคดิใครค่รวญ (reflection) 

6. การกระท า (action) 

แนวคิดที่ ได รั้บจากการ ฝึกปฏิบั ติ

ระหว่างวัฒนธรรมท าใหผู้อ้่านสามารถเขา้ใจมี

ส่วนร่วมและร่วมแกปั้ญหาที่เก ิดจากความ

แตกต่างของวัฒนธรรมของมติติ่างๆ ในสังคมที่

เป็นโจทย์ได ้และลองแกปั้ญหาโดยการหา

ขอ้สรปุทีน่ าไปสูก่ารปรับเปลีย่นมมุมอง และการ

ทดลองปฏบิัตใินบรบิทของโลกาภวิัตน์ในดา้น

ต่างๆ เช่น เศรษฐกิจ ธุรกิจ ท าใหส้ามารถ

มองขา้มความแตกต่างทีเ่ป็นลักษณะแบบอยา่ง

ของวัฒนธรรมนั้น ไม่ว่าจะเป็นในดา้นความ

แตกต่างของวัฒนธรรมหรือเอกลักษณ์ของ

บคุคล 

 

โครงสรำ้งของหนงัสอื 

 หนังสอืนี้ประกอบดว้ยบทเรยีน 10 บท

ซึง่ 2 บทแรกเป็นการเสนอแนวคดิกวา้งๆ ของ

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมและโลกาภวิัตน ์

ส่วนบทต่อไปลงในรายละเอียดดา้นต่างๆ 

ดังนีค้อื 

1. การเริม่การสนทนา: ศกึษาระหว่าง

วัฒนธรรม การเริม่สนทนา: เรยีนรูป้ระเด็น

ระหว่างวัฒนธรรม (Opening the 

Conversation: Studying Intercultural) 

2. กา ร เ ข ้า ใ จบ ริบทของโลกาภิวั ต น์

(Understanding the Context of 

Globalization) 

3. กา รท า ใ ห ้กลุ่ มท า งก า ร เ มือ ง เ ป็ น     

โลกาภวิัตน์: การสือ่สารดว้ยวจนภาษา

และอวจนภาษา Globalizing Body 

Politics: Embodied Verbal and 

Nonverbal Communication  

4.  การโยกยา้ยพื้นที่ทางวัฒนธรรม:ที่ตัง้

ของการสือ่สารทางวจนและอวจนภาษา

((Dis) placing Cultural and Cultural 

Space: Locations of  Nonverbal and 

Verbal Communication) 

5. การขา้มพรมแดน: การอพยพและการ

ปรับตัวระหว่างวัฒนธรรม (Crossing 

Borders: Migration and Intercultural 

Adaptation)  
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6. การผสมผสานสื่อและวัฒนธรรมร่วม

สมัย: การวเิคราะห์ข่าวสารเกี่ยวกับ

วัฒนธรรมที่หลากหลาย (Jamming 

Media and Popular Culture: Analyzing 

Messages about Diverse Cultures)  

7. การใหอ้ภสิทิธิ:์ การสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรมในบริบทของความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล (Privileging Relationships: 

Intercultural Communication in 

Interpersonal Contexts) 

8. วัฒนธรรมของทุนนยิมและธุรกจิของการ

สือ่สารระหว่างวัฒนธรรม (The Culture 

of Capitalism and the Business of 

Intercultural Communications) 

9. การเจรจาต่อรองความขัดแยง้ระหว่าง

วัฒนธรรมและความยุตธิรรมทางสังคม: 

กลยุทธ์ เพื่ อความสัม พันธ์ ร ะหว่ า ง

วัฒนธรรม (Negotiating Intercultural 

Conflict and Social Justice: Strategies 

for Intercultural Relations) 

10. การท าใหเ้กดิการจัดการดา้นการสือ่สาร

ระหว่างวัฒนธรรมเพื่อสิง่ทา้ทายความ

ยุติธรรมทางสังคมและโอกาสความ

เป็นไปไดส้ าหรับการเป็นพลเมืองของ

โลกาภวิัตน์ (Engaging Intercultural 

Communication for Social Justice 

Challenges and Possibilities for Global 

Citizenship) 

ในแต่ละบทประกอบดว้ย บทอ่านที่มี

ลักษณะตามเคา้โครงทีเ่สนอในเบือ้งตน้แลว้คอื 

1. บทอา่นทีเ่นน้บรบิทของโลกาภวิัตน์ 

2. บทอา่นทีแ่สดงความคดิวพิากษ์วจิารณ์

ความเสมอภาคทางสงัคม 

3. บทอ่านที่เนน้แสดงความเชื่อมโยง

ระหวา่งระดับทอ้งถิน่และระดับโลก หรอื

ระดับยอ่ย (สว่นบคุคล กลาง (สว่นของ

กลุ่ม) และใหญ่ (ดา้นเศรษฐกิจหรือ

การเมอืง) 

4. แบบฝึกหัดทีเ่นน้กระบวนการวทิยาศาสตร ์

การคดิทบทวนและการฝึกปฏบิตั ิ

ในแตล่ะบทมบีทสรุป (Summary) ค าศัพท ์

(Key Terms) ค าถามอภปิรายและกจิกรรม และ

หนังสอือา้งองิ references และในทา้ยเล่มนี้

รวมค าศัพท ์(Glossary) และดัชนีในการหาค า 

(Index) ตลอดจน Ancillary Material ทีป่ระกอบดว้ย 

บทเรยีนบน Website ส าหรับผูส้อนและผูเ้ขยีน 

เช่น บททดสอบ การน าเสนอ ตัวอย่างของ

หลักสูตร โนต้ประกอบการบรรยาย โครงการ 

video links และแหลง่ขอ้มลูบน Web ตา่งๆ  

 

บทวจิำรณ์และขอ้เสนอแนะ 

หนังสอืเรือ่ง Intercultural Communication

เป็นหนังสอืทีน่่าสนใจและใหค้วามรูเ้กีย่วกับการ

สือ่สารระหว่างวัฒนธรรมไดเ้ป็นอย่างดีเพราะ

ผูอ้่านจะไดเ้ขา้ใจแนวคดิหลักของการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรมและในแต่ละบทผู เ้ขียน

น า เสนอการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมใน

สถานการณ์ต่างๆ ทัง้ในระดับบุคคล ระดับกลุ่ม 

และระดับเศรษฐกจิและการเมอืง โดยมเีนือ้หาที่

หลากหลายในดา้นธุรกจิ ดา้นบันเทิงเป็นตน้ 

และในแต่ละบทผูอ้่านจะไดท้ั ้งแนวคิดหลัก 

ค าศัพทแ์ละกระบวนการในการฝึกวพิากษ์วจิารณ์

เกี่ยวกับความสัมพันธ์ของการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรมจากการอา่นและการลองท ากจิกรรมที่

สรา้งความตระหนักรู ใ้นการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรมจากขัน้ตอนของการฝึกปฏบิัตริะหว่าง

วัฒนธรรมทั ้ง 6 ขั ้นตอน การสอบถาม การ
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ก าหนดกรอบ การก าหนดทีต่ัง้ การสนทนา การ

คดิใครค่รวญ และการกระท า 

หนังสือนี้ เหมาะส าหรับผูอ้่านที่เ ป็น

เจา้ของภาษา ผูอ้า่นทีเ่ป็นผูเ้รยีนภาษาอังกฤษ

เป็นภาษาทีส่องหรอืภาษาต่างประเทศอาจจะมี

ปัญหาในการท ากจิกรรม เนื่องจากแมว้่าในทุก

บทจะมีค าศัพท์หลักใหไ้วท้ า้ยบท และใน

ตอนทา้ยของเลม่มรีวมค าศัพท ์(glossary) และ

ใหค้ าอธบิายความหมายไว ้แต่ผูใ้ช ้ตอ้งรูจั้กใช ้

ค าศัพทเ์หลา่นัน้ในรปูประโยคทีถู่กตอ้งถงึจะท า

กิจกรรมได ้ดัง นั้นขอ้เสนอแนะที่จะท าให ้

หนังสอืนี้มปีระโยชน์ส าหรับผูอ้่านทีเ่ป็นผูเ้รยีน

ภาษาอั งกฤษเป็ นภาษาที่ สองหรื อภาษา 

ตา่งประเทศคอืการเพิม่รปูแบบประโยค ตัวอยา่ง

ของการใชค้ าศัพทห์ลักในบรบิททีเ่กีย่วขอ้งใน

ดา้นนัน้ๆ 

โ ด ย ส รุ ป แ ล ้ว ห นั ง สื อ  Intercultural 

Communication: Globalization and Social Justice

เป็นหนังสอืทีม่ปีระโยชน์ใหค้วามรูเ้กีย่วกับการ

สือ่สารระหว่างวัฒนธรรมที่ทันสมัยใหแ้นวคดิ

เกี่ยวกับทฤษฎีและการปฏิบัติเกี่ยวกับการ

สือ่สารขา้มวัฒนธรรมในสังคมของโลกาภวิัตน์

ในดา้นต่างๆ เช่น สังคม เศรษฐกิจ ธุรกจิ ที่

น่าสนใจ และช่วยใหผู้ อ้่านและผู เ้ รียนได ้

ตระหนักถงึ ความส าคัญและบทบาทของการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในบริบทของโลกที่

แปรเปลี่ยนอยู่ตลอดเวลาและไดป้ระสบการณ์

ผ่านสถานการณ์และกรณีศกึษาที่เชือ่ไดว้่าจะ

เ ป็นประโยชน์ในการปฏิบัติเมื่อไดพ้บกับ

สถานการณ์การสือ่สารระหวา่งวัฒนธรรมจรงิ  
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